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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2022. gada izvērtēšanā par to, kā Zviedrija piemēro Šengenas acquis 

atgriešanas jomā; šo lēmumu Padome pieņēma sanāksmē, kas notika 2022. gada 19. decembrī. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šo 

ieteikumu nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 

 

_______________ 
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PIELIKUMS 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2022. gada izvērtēšanā par to, kā Zviedrija piemēro 

Šengenas acquis atgriešanas jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2022/922 (2022. gada 9. jūnijs) par tāda izvērtēšanas un 

uzraudzības mehānisma izveidi un darbību, kura mērķis ir pārbaudīt Šengenas acquis 

piemērošanu 1, un jo īpaši tās 31. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 2, un jo īpaši tās 15. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

                                                 
1 OV L 160, 15.6.2022., 1.–27. lpp. 
2 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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tā kā: 

(1) Šengenas izvērtējums atgriešanas jomā attiecībā uz Zviedriju tika veikts 2022. gada 3.–

9. aprīlī. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2022) 4780 tika 

pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā 

konstatētā paraugprakse un trūkumi. 

(2) Padomes Regulas (ES) 2022/922 (2022. gada 9. jūnijs) par tāda izvērtēšanas un uzraudzības 

mehānisma izveidi un darbību, kura mērķis ir pārbaudīt Šengenas acquis piemērošanu, 

31. panta 3. punktā ir paredzēts, ka attiecībā uz izvērtēšanām, kas veiktas pirms 2023. gada 

1. februāra, izvērtēšanas ziņojumus un ieteikumus pieņem saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 1053/2013 un jo īpaši tās 15. pantu. 

(3) Zviedrija īpašu uzmanību pievērš tam, lai nodrošinātu, ka pret aizturētajiem izturas humāni 

un cieņpilni, kas tika uzskatīts par īpaši svarīgu aspektu. 

(4) Būtu jāsniedz ieteikumi par korektīvām darbībām, kas Zviedrijai jāveic, lai novērstu 

izvērtēšanas gaitā konstatētos trūkumus. Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ievērot Šengenas 

acquis, jo īpaši Direktīvu 2008/115/EK, prioritārā kārtā būtu jāīsteno 1., 2., 3., 7. un 

9. ieteikums. 

(5) Lai panāktu Atgriešanas direktīvas vienveidīgu piemērošanu, ievērojot attiecīgo Tiesas 

judikatūru, 1. ieteikuma īstenošana ir jāatbalsta ar īpašām Atgriešanas direktīvas 

kontaktgrupas diskusijām. Šim precizējumam par minētā ieteikuma interpretāciju nebūtu 

jāskar [citu] Padomes ieteikumu īstenošana par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

izvērtēšanās, kuras veiktas, ievērojot Padomes Regulu 1053/2013. 
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(6) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Divu mēnešu 

laikā pēc lēmuma pieņemšanas Zviedrijai, ievērojot Regulas (ES) Nr. 2022/922 21. panta 

1. punktu, būtu jāizstrādā rīcības plāns nolūkā īstenot visus ieteikumus, par to, kā novērst 

visus izvērtēšanas ziņojumā konstatētos trūkumus, un tas jāiesniedz Komisijai un Padomei, 

IESAKA, 

ka Zviedrijai būtu: 

1. saskaņā ar Direktīvas 2008/115/EK 3. panta 3. un 4. punktu visos atgriešanas lēmumos, 

kurus tā izdod trešo valstu valstspiederīgajiem, kas uzturas nelikumīgi, jānosaka 

pienākums atstāt visu Šengenas zonas valstu teritoriju, lai sasniegtu konkrētu trešo valsti; 

jāveic pasākumi, lai nodrošinātu, ka gadījumos, kad atgriešanas lēmumā nav norādīta 

atgriešanas trešā valsts, jo to nav iespējams identificēt saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai 

valsts tiesu praksi, tiek ievērots neizraidīšanas princips; 

2. jāveic vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu, ka atgriešanas lēmumi, kas izdoti trešo valstu 

valstspiederīgajiem, kuri uzturas nelikumīgi, uzliek pienākumu atstāt ES/Šengenas zonu un 

atgriezties kādā no trešām valstīm, kas definētas Direktīvas 2008/115/EK 3. panta 

3. punktā; 

3. jāgroza īstenošanas prakse, lai nodrošinātu, ka ES/Šengenas mērogā tiek piemēroti saistībā 

ar atgriešanas lēmumiem izdotie ieceļošanas aizliegumi saskaņā ar ieceļošanas aizlieguma 

definīciju, kas izklāstīta Direktīvas 2008/115/EK 3. panta 6. punktā; 

4. jānodrošina, ka atgriešanas lēmumu spēkā esība nav ierobežota laikā; 

5. jāuzlabo izraidīšanas procesā iesaistīto iestāžu izmantoto lietu pārvaldības sistēmu 

sadarbspēja; 
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6. jāveic vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu, ka visi trešo valstu valstspiederīgie, kas 

uzturas nelikumīgi, tiek informēti par atgriešanas lēmumiem (pat bēgšanas gadījumā), lai 

atgriešanas lēmumi stātos spēkā nekavējoties; 

7. jāgroza valsts tiesību akti, lai nodrošinātu, ka lēmums par ieceļošanas aizlieguma ilgumu 

tiek pieņemts pēc katra gadījuma individuāla izvērtējuma saskaņā ar Direktīvas 

2008/115/EK 11. panta 2. punktu; 

8. jāgroza īstenošanas noteikumi un prakse, lai nodrošinātu, ka turēšana apsardzībā 

izraidīšanas nolūkā, tostarp agresīvu trešo valstu valstspiederīgo gadījumos, tiek īstenota 

īpašās aizturēšanas telpās, kā noteikts Direktīvas 2008/115/EK 16. panta 1. punktā; 

9. jānodrošina piespiedu atgriešanas uzraudzības sistēmas efektivitāte saskaņā ar Direktīvas 

2008/115/EK 8. panta 6. punktu, garantējot uzraudzības struktūras pilnīgu neatkarību; 

jāpalielina piespiedu atgriešanas uzraudzības intensitāte un jāizveido efektīvs 

atgriezeniskās saites mehānisms. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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